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EREEMRREN AR AR, LK, ETHESRNET R, AXRITTESTRK
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HE RIRERAES Y. HSEE A2 N FN 2 Emrt. RS E
WHAH, MEEBR, 2iEE¥K. HaPRXMARFZWEERRNRZ —,
fEUR LABS [E82 RO SCA 1T 5 RIS S RAFAE 2 o WHRTHETE = RIS T
FREERRAES M. SAR. BIUEESE0I, —REEEE RIKERE
TE AR (), AR SO & IR BB T R R R th &, A& RIS Y
I NR MREENABOCEK. R, VHAKRRENPEAREN MR
HXCAH], MITERIIAIE, b faizst DOT RIS RS T ferk . By
TR LA KR FEE SCAL S B DG [ AR 1 A
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2 IE R AT “EEHET MRS

BT AR ARSI EEE S . mlEsh. RAESCSEJ5 i BigiRix,
765 [l % BRI fm A AL XSO AR RIS R RIESEXS B o BRBEIG 9 1 XIS A (Y
RO, B ES SEAN AR, s TR R BUEE, MR TR B AR
X JEVE, VA S I TA] RS 1T 3204 28T e e 1) TS 1 A9 BR A ( Rampton et al. 2004 ),
AL, B IR N RN — P, AUABL 1155 F 4R 5 RO
WHITECMEE S, ENHRE OIS S5 WSSt 17 5 —Fhikst,

TE (YR 9 R ) ( The Ethnography of Speaking ) W, 2K (]. Hymes ) M
B AR 2TE S AP R R R T, RIETE S LA TR, E
“YFid (speaking )" BUAZPRTG B, XMITIEA R BEARIE S AU T, T2 —
LA ANV SRS FET . IEABAE C PR A RGRE ) i, X
“Yhd” B RIGEE THSTES AR, HEARRSIES FAS . LK
RGBS AL AT P R ZEREPEAE A iCERAE 5 AR AR TR AR S, & A 9E T
LR, WERE, ERMERTE S A0S, XA YRR IR LT B 2
T o MHHERI R A YRR R RIGE” AT AR oy Y ATE S RIGE SR —, &
RTER) “PhR” Mt F RGE A H ZEE A% O T 38 —— “AUFF (narratives )”
AT, RO B R H R RS AR R 2 R iE S 4. 201
A 804E AR T, W ER TR TR S Ak S AETE BB B AL B HR N
“SPEAKING” X — ARifi, HP @D 7820k A LTS E 76 B
(Setting ). 253 (Participants ). %5 % (Ends ). 17 4/7 %1 ( Act sequences ). i
(Keys ). T.H (Instrumentalities ). # U (Norms). Z&#&!( Genres), fth 18 51
“YHAR” W RIGEAOCEE R MIEE RS, EREXERE P A SET Y
PHERTE S AR, B HRiE & gk R Hat 25 .

19824F, % 4k JR—4F ¥ P 5@ ( Saville-Troike ) Hi b 1 € 28 Ui A R & i v )
( The Ethnography of Communication: An Introduction ), B IXAEWE & FHITE S RI%945
AR BRI A T A8 e 2 SO il ik 4 < ) s S B M ] A AT 42 ( Sawille-Troike 2003 ), i
fa iy, AT RS F BRI F 16 X AR R S HA S R G B 3h Ty
X, HEZEHNREFUEER O T8 ULk i A s .« ik

@ HEE S (linguistic dimension ) : JHIT ( Downes 1998 ) I\ AL S 1E F FR2IE S FH—150
3, WEE PR IURIE S A S RE, RN SRS SN R, AT R
RS, B, xRS RGEETTET B S A4 0% AR 7 AR 74 2165 5
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AR AL R — DR R R, RGBT 42 IBA 52 RAH:
REGMEE " (Douglas 1971: 389 ) IXAHAGAT I Y B &S — Rt A S Bt A
i AR A — A A ST E A I 0Tk . RIS s, AT AN AR
RGE” BF5E, At i RIS T, ARRSe. SRS SRR
2y, IR N B AR R AT 58 B WT, AR5 FRIE TS IR Hh 38 5 )3 1 Y
N% .

3 BEBRAR M REER AR5 6

A FRNE S AR TR RGBTSR R IS 30X A R i
“OrETHEPEE”, RPN ( Canagarajah 2017 ) 5, 2 RGXFhREIE 5 i 42 A2 2
KAFRAIZ A Z M5 Tk, RGN B2 A8, JCHE D 5 E R R 5
THE S RIGE, AT R, R R ER G S SCRBUR, #A507
SR E AR, XWREIE S RIGEIAZODRIE. T HHHENETEERRE =
FHE S RIGE N ITE RS 50T

3.1 Z5MEEHBFEIL: 55 RkENZOTE

5 B R )1 5 RO R N RO AR M i B, SRR B S 4
BHKR, RIBENZOETHREEDT “ 5 AILFEATE” (Papen 2020: 141),
PAZ 5 B IRA WIS G0 B H AR SRR . S 58X — 5 ik
1922 2K 20 A2 HT Y BN R M 232 I 921k ( Creese et al. 2008 ), i i B
B MG (shadowing ) Fll B VIIRGEVEIF T, HERIIERT 40 B (explicit )
FIERHE (tacit ) 17 A

FH P 28 10 A R ATEZE ) S BB B e U . =2 R 2E 56 A ( Emerson et al. 2011 ) ¢
Hoor R, — R ARG R B 0 E RS ER, 55— R AR e &
MW LM P, 155 RIGEIEE NI b, SUminE, Biks
R AS 5UERPTRGEZOTES, T4 T B REHMA R T 5 Sesmn il
Kik,

3.2 BRI EAEES R Rt RN

A 1E R (collaborative ethnography ) A& ¥t 47K 1E 5 RIE &M HE K R IT I,
AN T ARG AR IRIGGEBE PR, R T RIGEAEHISERR P 1
WAR 5008, WEE R 2% (Gilles Deleuze ) NS B ( Pierre-Félex Guattari )
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T 1980 AFFE Y “HR=E (rhizome )” Fll “ZRJ# (assemblage )" ME& A G VERIGEZLE T
PR EEA, TR (S. Lassiter ) MPRF AR N — P IS FI S 7 Bk B9 45 & ( Lassiter
2005 ). R EAUNARI A AR W IR A7 K — P MBS 1) L AR R AR
PEREGE, il SRS ORI NE R LR (RO, #K 2017 ).

% pi R (multi-sited ethnography ) X4 WS T EERGEM AR, R
B2 MR A RAREH) T, MR A R0k, (H “ it g mt
FAEATAME LS BU HAR . @S5S E SRR ZEGIE, LURBTEH Z )
HETE, S RIGEMFA RS EIRA . AT SO I G015 S Sk .

BEBROERT, 55 RIGEEEGFEMEESERIGGER R, FL5E R 2
TRAUF = 5 RS OB 9 23 (R B VAN o 80k . IR Bk . 15 5 SR B A 2
. B, BEBRAESE Bk A, plan, HAZRSER b ERE R BA
PR R ELA 2 e L VTR T R E X, HAEA 231X . MEVET . T S
ARUREREDL. IR, 18 RIGER SNSRI 5L, D08 T e R gy
] N EETE = B A4, XA Eh S E TR TR R . )i, WFSEE 20
KBRS I HZ A S, LARDAT S E8% TS i IE 5 2EE . S 1E RG] LA
2T ME, AL BRIE E A AP R Pk

3.3 Wit BEEB R R SRR

P EBRE S TGS RIEEAMUBEATES FEL, BHEAHSES 7t
RFIRME L . REE (reflexivity ) J& RIEEHO T ERZ —, BIERIIIZEN
B2 AP ERIGERS B, S84 i & Mk 4R 4 B AT Bk it
(Durham 1998 ), XJItt, »afERFIZE w4k 4F ( Cramer and McDevitt 2004 ) #2111
“AH (authenticity )” F1 “fi# % 7843 1% (interpretive sufficiency )” #:&, 5®IH 7 itk
AT PR AN AT e, AH 2SS s TR, s T DA —E R |k
INSREFFER RN, SR RS . TR A RS A S TR 2
MR F R MOTT, HIAFTEE 75 S 37 S E (positional reflexivity ),
2 iR 4. BALRET, BIRENMNZ AR EIES SR, DA
[ AR TE S BORA R 22

3.4 EEFIISE: BEEES R SRSB4
TEBS R IRIE RIS, AFFEBO % B G TE R 5 il . 25 —Fb

@ HIHl1: Danchic HASHIHIDGEA R, 18 HBURSE R BRI HEEX.
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AR ARG A, WTERFREATS H AT P AR EETE S M. 5B
R R ES RER NIET X LA R DENIEEAS ), GEiE LR
( pragmatic politeness ). 5 ith % 4t F1 1 & ( code-switching and mixing ). 5 4 % #ft
(style-shifting ) S5, DAJK —LUSCHERES:, naskib. GG, SCIAIEIE
B,

WLEF (2020 ) $ H AFNHESN A H 150 015 S SRR 0 Hil . F SO
JrHMKIE, TR S SO B9 BEEAT T 23 R o pr, Hoh e dsiE S 5ol
PP DUARIEAANED . 5SSO RE A S R A AR, B ZER X
¥ ( Gorter and Cenoz 2015 ) M FI P8 ( translaguanging theory ) fEERFSE 1 i & &=
M Z 15 %50 ( multilingual units ). 215 5 M2 BT S £06E ( multilingual and
multimodal repertoires ) Fll 1 2 1 3% ( social contexts ) = N4, 44 i 45 ( Nambu
2021) WIBFSE T HAS - V88 RAE X N IIE S 500, RITE S SoUa] UAE B8 IR
R R A AT B0

3.5 iR & (Digital Ethnography) : 25 E# RiE S Bk & 105 fils

BEE B BRI I, LG RGBT R A T B, B A I 7 20kt
N AR AN ARG T 07 A TR R ( Androutsopoulos 2006a; Baron 2008; Boyd
2008; Herring 2011; Miller 2011; Jones 2015; Blommaert 2018 ), #{v B & 78 504
TR RIGENE G . REEEER RTE S RIGGE DN IX — Tk ROR M A
B, A5 R R0 REMA M 2 HEME . Hh 2 0GR 48 iyt LA B L [R]e i 1 15 B 3L =
AR, 5T I S8 AG IR T e AL G S 98 2 A AT BB o« B RO 5 W LAF R Al
PERE IRAE MR FUL 2 W] P 1915 5 S BRSO AS TR A O, JUH R RS et . IR R0
FAMKBLG, DK T MRAUEE VERTS E BEE  SX RO EE A B IT RR R
AR ARG S O, BRI A bA Tl FE 80725 A rhoz F G S
AR LI

4 DAEHPEB RN “A27 MsEES R AR

BT T RIGGER BN R HITERR RS A QDR , TGl AE H b B g A I
HEIXHISEBPRZE B, TRIHE S RIS RTINS UL

@® AT (narrative ) : SIEEHS BT “YHECER (story-telling )" AL, AUk EEFEERGAH
ARG —Z 5|44 ( Canagarajah 2017 ),
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4.1 hEEEBREX “ZREE

HEBERAEHABHZR T BAERRAER “CH” B ( “enclave”
pattern ). VAZRICIE M, Tl i i / s Z00R0 e B 1T Y 2 b ([
i) AR S P R R R Z R E ., b, 2 A AL T H A B BB ol Ff
T, & — W &2 %M ( Urban Renaissance Agency, LA Ff#j#KURHLAY ) &
PAYRBIFHGT Y, o2 Y de K A9 AT e . URALAS AT ) A< 30 25 1] 7% I PR AL A
P TSR ) S AN AL S AR b e, s T REBRGER . SR, ZlH
A 4 4 70044 Jm R, Hohs55% 2 b ER R, T E R RS T H P R Z 4L
F 2010408, W ER RABENG, 5 3)E RS 33% LA E . Hofl 528 A
WHREFEMPLA . BrE2-RA L JRIHR ARG A . #1IX N2 5 801 2 A i
SRR,

JH 2 el DX AR A T AR AR A B AR /0N, B8 & — A IE 8 1 it 5% 4
et X, FEX WA WEAR, FEXNEAHRX . 4hL
bl . FEJLFT. . A AR . X, ). RS, A, XN
AT E R FIRG G, AT — PR, X A X R RIS S AR 2 A
G S B, 45 2 1 A b ik T i v ] R R4 X 5 R S5
I HLAR S .

4.2 HEEEE R X AE S SR RS

BT A N 8 YRNCR, HIX NP EBRA SRR . hEE
RIYIE 5 BihE (linguistic repertoires ) RIS HEMERE. —J7iH, PEBR
WE A HMMENIES — HiE, BHAE N H S AEN TERN E2EE T HE;
F—IH, HTRZIESPRZFE ALK N IZMIRA R 2R M4, fibd]
B BEE —— s T S R EA A E TR VR, 280 2

Z 1 A b AR AEAS R BR AN T e v RS RO . o — BB IR, AR
ZAAMERZAE, BEAEEESPEHT TS . HiERMA T H A FIEA
FIERBRIG S IR S, AR B ZE R AROR . UG TE HAS AR Y 28 AR IR
AT SR —TH Sl 2 HiE, HRE D 20 iE st E 775 . e
KAL) & ] BE RN XUE B 16 5 gk B EABRIGRR. i
AT IS @35 H i, e REMEH H R RIGIES , WEahiE. 45 /RIS,

O NAsh: AR, “ANOWs)” — AU HE TAE. o). BRI 251 & A H
RS PR TR A RIS (RS ES 2015), IR0dE A LI Hb PR B2 R B 0 K e,
AT HUIEITH ( mechanical migration of population ),
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XEETE F TER SRR T BAT S ARSI B RIEE . izt X, JE6EER
WSS EA FRREZ RIS R A AR A . ok B Al BE KR RAEHA UL
XIS T 2 mE ate. E 2R, SRS W2 IESIERSR
(linguistic symbiosis ) JE B T — ML HEEFLIX (super-diversity community ), H:
. @GRS ). JEEAHA REE S AR THERZS. X
MBS 2R B Tz XA RIS A 5, it e il S S Sy it
. SRR RPN .

Z 1 AT A — A “IEE RIGERIAS, BT ILPIAIE S RIKE
R I RE B 7 . = C S5 RERI A Mt 15 S R ) ( The Routledge Handbook
of Linguistic Ethnography ) — 45 o1 ¢ T~ “Hb SR IE B (sites and situations )” ( Tusting
2020) WHEHIR A, Z b A a] e BLRE S B AT o (AR IR T ) UK.
F—, HPET I (youth language ) : T AL AN A M A2 b 32 2461 H i,
EAE SR 2 AR A% BRI A ) DU P REE P i iG e b [ 07 5 . X IE & AR i i
BT A IS A E 2 B 5t S, AR S 2EE . R XA IR
Wb, HigREEHAES, HPENRREESE R, b0 05 s
BB T ZIESBEMR SIS, B=, AL ird G s
(lingua franca scenarios ) : 7E4HIX 737, BMAESEA LI, SiE/E @B
ZME, CHRAEARBREZ WA SR A, XAE S SR TR S RS
PERSZH A, BB, 28SRGS 5 A X — 2R AR R SR TG B 3R 4R
TARERMBR, EX8GE, b3 Hil. EEMRGESZSHMEH, AwT
B AR AE BT P AE . ST, KIEWIES Y5 BREENTMIES
PR BB E R FKESH A RE SN, BRI TZESNRERSBH
ks

4.3 155 RS A TR EN S0 5E5 1k

AT B A 8 A S T B 2 A X — 85 AR R X i R R
Wroe, TRZAXMHRIES, P E R RAEA R 5T R IE S 60L&
HAR A Sy by .t SRS e . BRI S, AR m B2k
WMEANE. B, RWZESRMYIES L. 20 Z 1 b E S R
55 P AE ML X (linguistic repertoires patterns ), WHF @G, Hif. Jif K&
o 5 F SRR TE S R RS, SRR RARER AL B ] £ A [R] 15 458
AT IR E R, BT, BRIEE SIS ES KA, HRIEETE
rh [ B R SO SOy @A A AE R PRI AE T, DU R AR A RACER AT 5L R IR A
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A, 35S AT R A AT T SRR R . S OHAR KA. =,
M B SAEIX RO TE S BOR SEB : b R RSKE W IR I I8 = B 1% DL K
FEEH AR, TR WA 5 B B A R BB IR 3R T L 215 5 ik
J1, CARGXANEE SO S B AN S0 L i S R A SCAG AR . 2B, i
MEEAFEF AR Z W E), 700 2055 B h 4t 2 il a5 S0 nh R B
G, 7RGSO8 B8 SCAL ST U AE AR Ak A A RS IR A [ BE AR S A AR RY
fERL.

WEFEH] PR IE S RIEE IS %, sl K A, 2508,
RAETIR, ARGECR AN 2 el P Py b RS AL DX IR B A 2 3k
Hite LEMFUTLMITE. H—, HEFRAESS 50 HEEE KT EE
TEZ W WA, fENAEIXE— 525 HH AR IR H R 2R b i3 S T O,
WAL K. Rk, S S I I B P T S, e i
MZANL R, WA TGS AR BT X E R 23z X
B, PETALTIR . AL XN AR T R AR IR R EE, AT IR
ViRe VIRNAEBRTMNTRTE S #2165 R 20, SOG4 S Hox
IEE MBS OPARINE L. FAEAR AR IRTER BETR 5 #07 RO & T T
RSk SPkik. =, IEE B S XTI EE E F AT RS R A
T, MFKER2PWIES 5. PR (2) BT . X AL
WS TR, WA S F RO AT, BniE S R S R B P S
SR S FEY, RO R R TT i R 2 AL DO A R TR S A A A
ML, TR AR S ) AR TR AR ST ) A TR R 8] B A2 A
BEORITE 5 G0 I AN, 48 5 08 5 0 B0 23 0] vh R 4k 2 S5 40 D RE S HOW 22 5%
MR, B, WS SOWIC R EI 2 3L DO T A O

AWFFER M ZFITT Tk, 1R 4 S B el P st X — 5 [ # Bt DO i 5
RS, FFONEEZE S I T TR S SR B Oy A R 2 il SR SR B R
FIPE 4 o

5 Zrifig Ri&: BB RUSENIGS2Rilm

e RIGEFRARAIE 5N, SN (Marcus 1995 ) 78574 RGETEH L
it EARH T £ S R (multi-sited ethnography ), =i 14448 5256 RO R 1B 3
¥ RS R B EAT N0 [ PR sh e s liAs 2 s RGBS O I B T RGBT
FERFTREMM A 2 —. RN, 2 RIRIGE BRI EE SRR, X W5 HIC
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RPN A RIPGETTE R EIRR . BRIET- (2019) 7RI 2 iR GRS /U, 42
RGN A S R AT FEAS ] b, 2 R RGGR IR 11 E Y L RO, SR
TIAMB| EERIGIR RS, BB R HTTE. RN, 2 m IR TIA T I E 4
JEo ARSI i AT I TR 4E P A, B2 ML RS 1A I ) 4 P S o
e HVEF A VRIS , 0 25 A RO RE A — 25 S AR N TRI O T i, Wi 1
PR L ARORE, RSB RPIROLE T B, AT SE e g B R AR S A
J&. BB FHIRGIAZ RIRIEEH, T 2 /G S RIGGER S . BRI
WHFE I 20 )BT RODE R RE BAT T3 B0 TR)R 25 (R R AR RF AL, [ I SR 25 )
WA RE, ORI TR A, B2 R0E S R 258 A HE” BT
P24 R AN H - BRY A RGGE - P M=) A AN, I TR
SR H MR a, BIER] — A B4 TR 2 B B AY H PRt i) AR ER Y Ayt
KA H 2R MR . RGN Z KRS RIGEE R, AT g adi sl
b s, HOE MR (A iR, dii 5 ) al AR 23 16 HE B 22 AE 5
TE 85 A RFTE T I 2 rE 5 RIGEE R, AT P a dh a3 I A7 £ 1 25 P 5
T (AR B tal, Batiliaz, @lifiiEas. Wahfofitadss ) #ar
AR “Z 57 A BIRAS “ a7 X2 O TR 22 R B 5 F R R,
TEFS RS RALICH, AN FEEE T B AHEXT BLA [l 5 A S RIE, XM BRI
LR — AN SN B M BEE AN R B P R (R = R ARG [ IR
XIXA, —ERE EFE T2 fIRIEEINEE R & X, itk 72 R
23 (R PEAFAE 502K

6 &iih

ARSOR 5 S IR AR RIS EIEEE, F&E MizOUmusNg. [
I, AHFTNE A A2 RAREE N A5 RIS SRR AR R, UAFE H AP RS A X
KB, W ICEE SR T R B ASCE TS 5500 RIBEA, 3
TEEBRE S TES RESK ISR . Triab il AR At 1esl, A
SR TR RAL XS RIGEEF SR R B2 AL R D, X e 5 (3% IR IIFIE R
m, WM Z o TSRS S RS TS SR B B i R, s
INTAEA TR B s AT SR L LSRR S RGGE BT HIMERE . Vo — Rl H S R BTSN
4, BEEM IRTETE S RIGGEFT T A rh R i E D, Blan, #2 A H 3t A
RTHEA, @ HAES, BT R H WA [ 200 88 S R S 5 bR 2 5+
A IS HI A TNE S B A . AR, HAb B 505 1R A2 RV B T 135
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Abstracts

The Construction of China’s International Discourse Model in the New
Era

LIU Lihua Beihang University
JIN Ruhua Zhengzhou University

Abstract: The structural changes in the world under the background of the new era require us to re-
examine the construction of China’s international discourse system. China’s international discourse
system refers to the discourse mode, discourse style and discourse structure through which China tells
its story to the international community. Under the background of the new era, this paper aims to put
forward “an interactive model” of China’s international discourse system. One principle and diversified
modes are included in this model. The one principle here means that the Chinese international discourse
is entrusted a mission to present the socialist system with Chinese characteristics. Furthermore, this
model foregrounds a kind of diversified character of discourse which includes pluralism of discourse
subject, discourse content, discourse channels, discourse modes, and discourse audience. Interaction
refers to the interaction and negotiation between discourse and discourse.

Keywords: Chinese international discourse; construction; discourse interaction model

A Linguistic Perspective on Linguistic Ethnography of Transnational
Immigrant Communities: A Case Study of Chinese Immigrant
Communities in the Metropolitan Tokyo

WU Di Tokyo University of Foreign Studies

Abstract: This paper discusses the importance of linguistic ethnography in the study of transnational
migration, particularly in the context of Chinese immigrant communities in the metropolitan Tokyo
area in Japan. First, theoretical and methodological foundations of linguistic ethnography are clarified
and the essential connection between language and ethnography is emphasized. Second, based on the
context of transnational migration, the integration and innovation of several linguistic ethnographic
methodologies are proposed, including participant observation and fieldnotes as the core methodology,
the application of collaborative ethnography in complex linguistic settings, and the values of reflexivity
and digital ethnography as an emerging field. Third, the linguistic diversity and diversity of community
sites and situations of immigrant Chinese community are explored through a case study of Shibazono
housing complex, and research questions and possible research methodologies on language use,
identity, cultural practices, and ideology are raised. This paper aims to provide new perspectives for

linguistic ethnography and attract more scholars to pay attention to the linguistic position and its social
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implications in the context of transnational migration.
Keywords: linguistic ethnography; transnational immigrant communities; theory and methodology;

inter-cultural communication

An Overview of Research on the Cultural Representation in Foreign
Language Textbooks in the Past Two Decades: A Visual Analysis Based on
CNKI

LIU Yang Beijing Foreign Studies University

Abstract: With the help of CiteSpace, this study analyzes 75 Chinese articles on the cultural
representation in foreign language textbooks collected on CNKI between 2003 and 2022. By visualizing
the source publications, trends in total number of publications, major authors, research institutions, and
co-cited keywords involved in these literatures, we are able to track the research dynamics, research
hotspots, and development trends in this field. The results of the study may help clarify the development
and trends of cultural representation research on foreign language textbooks in China, and provide
references for the continual development of subsequent research.

Keywords: textbook; cultural representation; visual analysis; CiteSpace

Domestic Research on Cross-cultural Foreign Language Teaching:
Progress and Trends (1998—2023)

CHENG Xia Beijing Jiaotong University

SHI Xingsong University of International Business and Economics

Abstract: This paper provides a visualized analysis of the advances in domestic research on cross-
cultural foreign language teaching published in CSSCI journals over the past 25 years (1998-2023) by
virtue of CiteSpace. The foundings are as follows. (1) A great number of relevant studies are published
with fluctuations between years and the number has peaked in 2012. In addition to education journals
and linguistics journals, great attention on the cross-cultural foreign language teaching has been found
from communication journals and some university journals. (2) The hot research topics cover cross-
cultural communication competence, English teaching, cross-cultural communication and teaching
of Chinese as a foreign language. (3) The highly cited papers mainly focus on the intercultural
communication competence framework, construction of intercultural teaching model and discipline
development of intercultural communication, etc. (4) The dominant method is non-empirical while
empirical studies gradually increase. The above findings have both practical implications for domestic
foreign language teaching and theoretical value for a better understanding of the current research.

Keywords: cross-cultural foreign language teaching; CiteSpace; visualized analysis; research method
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